


EMHNIKA 

nEPtrPA<IJH 
To Trulon eivm i:va µT] anoppoq,iJmµo, anoo1s1pwµi:vo, xs1poupy1<6 
paµµa, QTIOTSÀOÙµSVO OTlÒ OÀSl<IJOTIKQ TIOÀUµspiJ µaKpaç OÀUOÌi5aç, 
Nylon 6 KOL Nylon 6.6. Ta µovòKÀwva paµµarn aTTO noÀuaµ(i510 nou s(vm 
npoaap1T]µi:va as �sMvsç eivm i5m9i:mµa as µaùpo Kat µTIÀs xpciJµa-
10, �aµµi:va µs �aq,i:ç syKsKp1µi:vsç aTTO TTJV FDA. To noÀuaµii510 6.6 
O){T]µ01i�s101 an6 TTJV noÀuauµnùKvwClT] TT]ç ssaµs9uÀsvoi5mµivT]ç KOL 
TOU ai5LT11KOÙ o�foç. To TIOÀUaµii510 6 O){T]µOTl�STOI µs TIOÀUµsp1aµ6 TTJ, 
S-KO!lpOÀOKTÒVT]ç. MTIÀS paµµarn VUIÀOV �aµµi:va µs µTIÀs XPWOTIK'7, 
µs i5SLKTT] xpciJµarnç No.69800 KOI µaupo VOIÀOV paµµa �aµµl:vo µs 
Haematin HCK, µs i5eiKTTJ xpciJµ01oç No. 75290. To Trulon 1Kavono1si 
ÒÀsç nç QTIOITl70SLç TIOU éxouv 9samarni OTTO TT] <l>apµaKOTIOIIQ TùlV 
Hvwµ/:vwv noÀLTelùJV y1a µT] anoppo<IJouµsva XStpoupytKQ paµµaTO. 
nPOBAEnOMENHXPHIH 
To Trulon svi5siKvu1m ym XP'lClTJ as npoaéyytClT] KaLiiJ anoÀivwaT] µaÀa­
KciJv µop(wv, auµrn:plÀaµ�avoµévT]ç TT]ç xpiJaTJ, as Kapi51ayys1aKoùç, 
O<IJ90ÀµOÀOYLKOÙç KOI VSUpOÀOVLKOuç LOTOuç. 
LlPAIH 
To paµµa Trulon npOKOÀSi µ,a SÀÒXLOTT] ossia <IJÀsyµovciJi5T] av1ii5pOClT] 
OTOV IOTÒ TIOU QKOÀOU9SiTOL OTTO �a9µmia sv9uMKùlClT] TOU paµµarnç 
anò 1vciJi5T] auvi5snKò ,arò. Av KOL i5sv anoppoq,6101, TJ npooi5sunKiJ 
u5p6i\umi Tou Nylon in vivo µnope[ va o5rryT]crel ae crTa5mKT] anWÀELa 
avrnxii, as sq,sÀKuaµò as µ10 xpov1K17 rn:pioi5o. 
ANTENLlEIEEII 
Aòyw 1nç arai5mKi]ç a00Às1aç avrnx/J, as sq,sÀKuaµò, TJ onoia µnopsi 
va napoumacrrn( ae nap□TET□µévec; rrept65ouc; in vivo, 5ev npÉrrel va 
XPT]OLµOTIOleÌTOI pé,µµa Trulon, 6nou QTIQITeÌTOI µ6v1µT] i5LOT'lPTJClTJ TTJ, 
avrnxiJ, sq,sÀKuaµoù, ÒTTùlç OTTJ a108sponoiTJOTJ svèioq,8aÀµ1wv q,aKciJv 
iJ auv8snKciJv ayys1aKciJv µ00){suµa1wv. 
nPOE/LlOnOIHIH 
Na µT]v snavaxpTJmµonms(101. Anopp(LjJ1s 10 avmyµéva KOL axpTJOL­
µonoiT]Ta pé,µµarn. H napa1s1aµi:vT] snaq,i] au1ou 1ou pé,µµ010, ii 
OTIOIOUèiT]TIOTS UÀÀOU paµµ01oç µs èimÀÙµaTO OÀÒTùlV ÒTTùlç QUTO TIOU 
�p(aKov1m ara oùpa KOL anç XOÀTJ<IJÒpsç oi5oùç µnops( va oi5T]yi]as, 
as O){T]µanoµ6 À[8ou. o, xpi]arnç npi:rn:1 va sivm sso1<s1wµi:vo1 µs 
nç XSLpoupyLKÉç srn:µ�é,astç KOI nç TSXVLKÉç TIOU rn:plÀaµ�aVOUV µT] 
anoppO<IJT]OLµa paµµma llpOTOÙ XPT]OLµOTIOIT]OOUV TO paµµa Trulon 
ym KÀeÌOLµo 1pauµ61wv, Ka8ciJç o Kivi5uvoç i516ppf]sTJ, TOU TPOUµa­
rnç µnopsi va TIOIKIÀSI avélÀoya µs TT] 8i:OT] sq,apµoyiJç KOI TO UÀIKÒ 
TOU paµµarnç TIOU XPT]OLµOTIOLSLTOI. Ka8ciJç OTIOLOi5T]TIOTS s/:vo UÀLKÒ 

napouaia �QKTTJPIOKT]ç µÒÀUVCJT]ç µnopsi va SVIO){UOSI TT] �QKTT]plOKT] 
µoÀuaµanKÒTTJTO· npérn:1 va aKoÀou8n8ei anoi5sKTTJ xs1poupy1Ki] npa­
KTLKTJ as O){ÉCJT] µs TT]V QTIOOTPOVYIOT] KOI 10 KÀeÌOLµo npoa�ÀT]8ÉVTùlV 
iJ µoÀuaµévwv 1pauµa1wv. 
nPO<IJYAAEEII 
Ka1é, TOV XSlptaµò QUTOU TOU paµµa10ç T] OTIOIOUi5T]TIOTS o.ÀÀOU UÀIKOÙ 
paµµarnç, npi:rn:1 va Àaµ�avs1m µi:p1µva ym TTJV anoq,uyiJ �M�n, anò 
10v xs1p1aµ6. Anoq,uys1s �M�sç ano arpiLjJ1µ0 i] i5iTIÀwµa Myw XPTJClTJ, 
xs1poupy1KciJv spyaÀsiwv, ÒTTùlç Àa�ièisç iJ 9iJ<sç �sMvwv. 'OTTùlç auµ­
�a(vs, µs ono,oi5i]norn UÀLKÒ paµµarnç, TJ srnpKiJç aa<IJaÀs1a Kòµnwv 
QTIQlTEi ne; ano5EKTÉc; XElpoupyLKÉc; TEXVLKÉc; TOOV Enirre5wv KQL TETp6-
ywvwv i5saµciJv µs smTIÀi:ov rn:paaµarn, ÒTTùlç unoi5s1Kvus1m aTTO nç 
xs1poupy1Kl:ç rn:pm16as1ç KOL 1nv sµrn:,pia rnu xs,poupyoù. H XPTJClTJ 
np6cr0ETWV rrepacrµ6TOOV µnope[ va e[vm L5La[TEpa KQTOÀÀf'lÀfl K□T6 TO 
i5i:mµo KÒµTTùlv µs 10 Trulon Ka9ciJç npòKs11m ym µovÒKÀwvo paµµa. 
AnoppiLjJrn nç XPTJOLµono1T]µl:vsç �sMvsç as i5oxeio mxµTJpciJv avn­
KELµÉvwv. 
ANEnt0YMHTEI ENEPrEIEI 
o, avsm8ùµT]Teç svi:pys1sç TIOU O){STl�OVTOI µs TT] XP'lClTJ TOU Trulon 
rn:ptÀaµ�aVOUV TT] i5tappf]STJ TOU 1paùµa10ç, TT] OTOi5LOKT] OllùJÀSIO 
avrnxiJ, as S<IJSÀKuaµ6 µs TT]V n6poi5o TOU xp6vou, TT]V SÀÒXLOTT] ossia 
av1ièipaClT] <IJÀsyµovciJèiouç 10100, 10v O){T]µanaµ6 À[8wv ar1ç oupo­
TIOLT]TLKi:ç KOL XOÀTJ<IJÒpsç oi5oùç, ò1av un6pxs1 naparnrnµi:vn snaq,iJ 
µs i5mÀÙµ01a ai,.61wv 6nwç oùpa KOL uyp6 xoM, KÀn. sv10){uµl:vT] �a­
KTT]pta<ii µoÀuoµaTLKÒTT]TO, TTOVOç, oièiT]µa KOI spù9T]µa OTT] 81:aT] TOU 
1pauµa10ç. 
nPOMH0E/A 
To Trulon i5101i8s101 as èi16q,opa µsyi:8T] U.S.P. To paµµa napi:xsrn, 
anoa1s1pwµi:vo as npo-Koµµi:va µiJKTJ, 1òao xwpiç �sMvsç òao Km 
µs �sMvsç npoaapTT]µi:vo as i516q,opouç 1ùnouç �sMvwv, wç npoç 
TO crxfiµa KQL TO µT]Koc;, nou OUOKEUéi�OVTQL OE EKTUTIWµÉvo KOUTi OE 
TIOOÒTflTQ nou avacpépETQL OTf'lV ETlKÉTQ TOU KOUTlOÙ. 
An00HKEYIH 
ruvm1ciJµsvsç auv9i]Ksç ano8i]KSUCJT]ç: K61w aTTO 30°C µaKpta anò 
uypaa(a Km 6µsao T]ÀLOKÒ q,wç. MT]V XPTJOLµono,s(rn µs16 TTJ À/Js'l-
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IT -Attenzione: Leggere e seguire attentamente le istruzioni (awer-
tenze) per l'uso GB - Caution: read instructions (warnings) careful-
ly FR - Attention: lisez attentivement les instructions (avertissements) 
DE -Achtung: Anweisungen (Warings) sorgfàltig lesen ES - Precau-
cién: lea las instrucciones (advertencias) cuidadosamente PT - Cu-
idado: leia as instruç6es (avisos) cuidadosamente GR - npoooxll: 
OmPéme npooeKnKé nc; o011ylec; (evméoetc;) 
IT - Codice prodotto GB - Produci code FR - Code produit DE -
Erzeugniscode ES - Cédigo producto PT - Cédigo produto GR -
Kwi5LK6c; npo'(6vToc; 
IT - Dispositivo monouso, non riutilizzare GB - Disposable device, 
do not re-use FR - Ne pas réutiliser DE - FOr einmaligen Gebrauch, 
nicht wiederverwenden ES - Dispositivo monouso, no reutilizable PT 
- Dispositivo descartàvel, nao reutilizar GR - npo'i6v µtac; xplloewc;. 
M11v TO XPl10lµono1elTaL EK véou 
IT - Numero di lotto GB - Lai Number FR - Numéro de lot DE -
Chargennummer ES - Nllmero de late PT - Nllmero de late GR -
Ap19µ6ç nap1ii5aç 
IT- Data di fabbricazione GB - Date of Manufacturing FR - Date de 
fabrication DE - Herstellungsdatum ES - Fecha de fabricaciòn PT -
Data de fabrico GR • Hµepoµnvla napaywyfJç 

IT - Data di scadenza GB - Expiration date FR - Date d'échéance 
DE · Ablaufdatum ES· Fecha de Caducidad PT • Data de validade 
GR • Hµepoµnvla M�ewç 
IT - Sterilizzato con ossido di etilene GB - Sterilized using ethylene 
oxide FR - Stérilisé à l'oxyde d'éthylène DE - Sterilisiert mit Ethyle-
noxid ES • Esterilizado con òxido de etileno PT • Esterilizado com 
6xido de etilene GR - AnoOTElpwµévo µe m8UÀEVO�Ei0LO 
IT - Rappresentante autorizzato nella Comunità europea GB - Au-
thorized representative in the European community FR - Représ-
entant autorisé dans la Communauté européenne DE - Autorisierter 
Vertreter in der EG ES - Representante autorizado en la Comuni-
dad Europea PT- Representante autorizado na Uniao Europeia GR -
E�oumoi50T11µévoc; avnnpéownoc; mnv EupwnaIKT] 'EvwCJT] 

IT - Fabbricante GB - Manufacturer FR - Fabricant DE - Hersteller 
ES• Fabricante PT • Fabricante GR • napaywy6ç 

IT- Non ri-sterilizzare GB - Do not resterilize FR - Ne pas restérilis-
er DE -Nicht erneut sterilisieren ES - No reesterilizar - PT- Nao re-
esterilize GR - M11v QTIOOTElp<i>VETE 
IT-Conservare in luogo fresco ed asciutto GB - Keep in a cool, dry 
piace FR - A conservar dans un endroit frais et sec ES - Conservar 
en un lugar fresco y seco DE -An einem kOhlen und trockenen Ort 
lagern PT-Armazenar em locai fresco e seco GR - 6.taT11pe(Tm ae 
Opooep6 KaL meyv6 rn:ptPOÀÀov 
IT - Conservare al riparo dalla luce solare GB - Keep away from 
sunlight FR - A conservar à l'abri de la lumière du soleil DE - Vor 
Sonneneinstrahlung geschOtzt lagern ES -Conservar al amparo de 
la luz solar PT - Guardar ao abrigo da luz solar GR - Kpatllme TO 
µaKp1é an611ÀtaKl1 aKnvopoMa 
IT - Limite superiore di temperatura GB - Upper limit of temperature 
FR - Limites supérieure de température DE -Obergrenze der Tem-
peratur ES - Limitaciones superiorde temperatura PT- Limitaç8.o su-
perior de temperatura GR - Avci>Tepo 6pto 8epµoKpao(ac; 
IT - Non utilizzare se l'imballaggio è danneggiato GB - Don't use il 
package is damaged FR - Ne pas utiliser si le colis est endomma-
gé DE - Nicht verwenden, wenn das Paket beschàdigt ist ES - No 
usar si el paquete està dariado PT - Nao use se o pacate estivar 
danificado GR - M11v TO XPl101µono1e(TE av Il OUOKEUacr(a E(VOI 
KQTEOTpaµµtvn 
IT - Leggere le istruzioni per l'uso GB - Consult instructions far use 
FR - Consultar les instructions d'utilisation DE - Gebrauchsanwei-
sung beachten ES - Consultar las instrucciones de uso PT - Con-
suite as instruç6es de uso GR - 6..m�6.me npocrexnK6. ne; oi511y(ec; 
XPiJariç 
IT- Dispositivo medico conforme alla Direttiva 93/42/CEE GB - Me-
dical Device complies with Directive 93/42/EEC FR - Dispositif méd-
ical conforme à la directive 93/42 / CEE DE -Medizinprodukt gemàB 
Richtlinie 93/42/CEE ES - Dispositivo médico segun a la Directiva 
93/42 I CEE PT - Dispositivo médico em conformidade com a Dire-
liva 93/42/CEE GR • la1p1KfJ auaKeuiJ aùµq,wva µe 1nv oi5nyla 
93/42 / CEE 
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